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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aɣúreśar ̄
Arrieta: eðáðeko, śar,̄ *aɣúré
Bakio: ɣiʃonśár,̄ *aɣúre
Bermeo: aɣuré
Berriz: eðáðeko, śar,̄ aɣúreśár,̄ *ɣiʃónśar̄
Bolibar: giśónśar,̄ aɣúreśár ̄
Busturia: śár,̄ *aɣúre
Dima: śar,̄ aɣúre
Elantxobe: śár,̄ *aɣúra
Elorrio: aɣúreśar ̄
Errigoiti: śar,̄ aɣuréśar ̄
Etxebarri: śár,̄ *aɣúreśar̄
Etxebarria: giśónsá̟r,̄ aɣúreśár ̄
Gamiz-Fika: giʃónśar,̄ aɣuré
Getxo: giʃónśar,̄ *aɣuréśar̄
Gizaburuaga: śár,̄ *aɣúre
Ibarruri (Muxika): ɣiʃónśar,̄ *aɣúre
Kortezubi: aɣureśár ̄
Larrabetzu: giʃónśar,̄ *áɣure
Laukiz: śár,̄ *aɣúre
Leioa: aɣuré
Lekeitio: aɣúra
Lemoa: śa:r,̄ aɣúre
Lemoiz: ɣiśónśar,̄ *aɣuré
Mañaria: ɣiʃónśar,̄ aɣuréśar ̄
Mendata: ɣiʃonśár,̄ *aɣúre
Mungia: aɣuréśar ̄
Ondarroa: śár,̄ *aɣuréśar̄
Orozko: ɣiśónśar,̄ aɣúra
Otxandio: śár,̄ *aɣúra
Sondika: aɣúre
Zaratamo: śar, giʃónśár, *aɣúreśár
Zeanuri: aɣúre
Zeberio: aɣúre, *ɣíʃonśar̄
Zollo (Arrankudiaga): śár,̄ áɣure
Zornotza: śár,̄ aɣúre

Araba

Aramaio: náu̯śtu, ɣíśonśar,̄ *áɣura

Gipuzkoa

Aia: attón, aɣúre, *ɣísonsár̄
Amezketa: gísonsaár,̄ gisónɛrárɛtu
Andoain: sár,̄ gisáśemesár,̄ attónasarā 

(mark.), *aúre
Araotz (Oñati): ɣiʃónśar,̄ *aɣúra
Arrasate: śár,̄ *aɣúre

Arroa (Zestoa): gísonsár,̄ aɣúresár,̄ *ait̯tóna

Asteasu: gísonsár,̄ attón, *áu̯re
Ataun: ait̯toná, ait̯tonásaár,̄ pɛrś̄onalarī́, 

*aɣuré
Azkoitia: ɣisónsar,̄ aɣúresár ̄
Azpeitia: ɣisónsár,̄ *aɣúre
Beasain: guráśosaárā (mark.), aɣúre, 

attónasa:r,̄ attónaɛðáðetu
Beizama: eðáðeko ɣisóná (mark.), 

ait̯tónasarā́ (mark.), ait̯tóna, *áɣuré
Bergara: gisonsár,̄ aɣúresár ̄
Deba: giśónśár,̄ aɣúre
Donostia: aɣúre, sar,̄ attón, gisónsárā 

(mark.)
Eibar: eráretu, ɣíśonźár
Elduain: átton, sárā́ (mark.), sá:r,̄ eðáðetu
Elgoibar: ɣiśóneðáðetu, ɣiśónśaár ̄
Errezil: gisónsár,̄ ait̯toná, eðáðetutakók 

(mark.), *aɣuré
Ezkio-Itsaso: áit̯tonsá:r,̄ áit̯tonsáarā́k 

(mark.), *ɣísonsá:r ̄
Getaria: ɣíśonsá̟r,̄ ait̯óná, *aɣúré
Hernani: gisáśemesaár,̄ áttonsár,̄ *aɣuré
Hondarribia: attóna, aɣúre
Ikaztegieta: ɣísonsar,̄ attón, *aɣúre
Lasarte-Oria: gisáśemesár,̄ *áɣuré, *áit̯ón
Legazpi: aɣura, attona
Leintz Gatzaga: eðáðetu, śár,̄ ait̯tón, 

*aɣúra
Mendaro: aɣúre, giśónśár ̄
Oiartzun: aúrɛ,́ áu̯resár,̄ aɣúré
Oñati: ɣiśónśar,̄ aɣúre
Orexa: sár,̄ éðaðeau̯ndíko, *á:tton, *aúre
Orio: áit̯onsár,̄ ɣísonsár,̄ *aɣúré
Pasaia: éðaðekó, sár,̄ *águri
Tolosa: gísonɛðáðɛtu, gisónsaár ̄
Urretxu: gisónsá:r,̄ *aɣúré
Zegama: ɣisontsá:r,̄ *aɣúresá:r ̄

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: sár ̄
Alkotz: sárāk (mark.), gisónsarā́ (mark.)
Aniz: sáar,̄ *áttun
Arbizu: ait̯ún
Beruete: aórasár,̄ *attún
Donamaria: gisáśmesár,̄ attun
Dorrao / Torrano: ɣisonsár ̄
Erratzu: saár,̄ gísonsaar ̄
Etxalar: gisónaðíntuku, gisónsár,̄ *attúnsar,̄ 

*aɣúre

Etxaleku: attún, gisónsár ̄
Etxarri (Larraun): ɣísontsár,̄ attún
Eugi: gisónaaðínetakoá (mark.), gisónsárā 

(mark.), aðínetakoá (mark.)
Ezkurra: gisónsár,̄ *attún, *au̯ré
Gaintza: attún, *eðáðetú
Goizueta: sá:r,̄ aúresarā́ (mark.)
Igoa: gísonsár,̄ attún
Jaurrieta: ɣisónsa:rt̄ú, áit̯śó, gisónsár ̄
Leitza: sá:r,̄ eðáðeko: ɣísom, *attuná, *aɣurɛ ́
Lekaroz: saár,̄ ait̯únsaár ̄
Luzaide / Valcarlos: gisónʃahár ̄
Mezkiritz: ait̯átʃi, apítʃi, gisónsár ̄
Oderitz: ɣísonsár,̄ áttuná, eðáðetú
Suarbe: ɣisontsár,̄ *aβwélo
Sunbilla: sár, *aɣúre
Urdiain: gísonsarā́ (mark.), áttunák (mark.)
Zilbeti: sárā (mark.), gisónsárā (mark.)
Zugarramurdi: gisónʃaár ̄

Lapurdi

Ahetze: saár,̄ aðíneko prēśúna
Arrangoitze: ɣisónsaár,̄ *aúre
Azkaine: ʃaár ̄
Bardoze: aðíneko, ʃahárāk (mark.)
Beskoitze: ɣisontʃahár,̄ aðíneko ɣisón
Donibane Lohizune: ɣisonʃáR, aðíneko
Hazparne: ɣísonʃáhar,̄ *śénton
Hendaia: gisónʃaáR
Itsasu: saár ̄
Makea: aðínetáko gíson, gísontʃáar ̄
Mugerre: aðin handiko gison
Sara: aðíneko ɣíson, ait̯tóna
Senpere: ʃaár ̄
Urketa: gísontʃahár,̄ sahár,̄ gísontsahár ̄
Uztaritze: ʃáar ̄

Nafarroa Beherea

Aldude: gisóŋsaár,̄ *śentón
Arboti: gísompháu̯śatja (mark.), áðin 

hándiko gisóna (mark.), sahárā (mark.), 
ʃahárā (mark.)

Armendaritze: gísoɲtʃáar ̄
Arnegi: ɣisóntʃahár,̄ ɣisónaðínetako
Arrueta: ʃahart̄ja (mark.), gísonʃahár ̄
Baigorri: ʃahar ̄
Bastida: gisontʃahar ̄
Behorlegi: gisóntʃaar ̄
Bidarrai: ɣisónʃahár ̄

Ezterenzubi: ait̯átʃisahár,̄ gisontsahár ̄
Gamarte: gísontʃahár ̄
Garrüze: gisonaðintáko, *gisóɲtʃáar
Irisarri: gísontʃáhar,̄ atʃún
Izturitze: ʃahár,̄ gisontʃahár ̄
Jutsi: ʃahar,̄ aðinetako
Landibarre: gisónʃaar
Larzabale: aðíndun, aðinetáko, sahar,̄ 

ʃahar,̄ aðínetako ɣisón
Uharte Garazi: gisónʃahár,̄ ʃaár ̄

Zuberoa

Altzai: gísuntʃahár ̄
Altzürükü: gisonaðinekó, áðin handíko 

ɣisóna (mark.)
Barkoxe: gisunaðinéko, gisuntsahár
Domintxaine: ʃahár
Eskiula: eɣíntia (mark.), áðinekuá (mark.), 

ʃáhar
Larraine: sahár, áðineko ʒenté
Montori: gísuntʃahárā (mark.)
Pagola: gisontʃahár ̄
Santa Grazi: ʃáhar ̄
Sohüta: ʃahár, sáhar
Urdiñarbe: gisontʃáhar, gisontsahar
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Andoain (G): attónasarā (mark.)
Arboti (N): sahárā (mark.), ʃahárā (mark.)
Beasain (G): attónasa:r,̄ attónaɛðáðetu
Berriz (B): aɣúreśár ̄
Donostia (G): attón, gisónsárā (mark.)
Elduain (G): eðáðetu
Errezil (G): eðáðetutakók (mark.)
Eskiula (Z): ʃáhar
Etxalar (N): *aɣúre
Ezkurra (N): *au̯ré
Lasarte-Oria (G): *áit̯ón
Leintz Gatzaga (G): ait̯tón
Leitza (N): *aɣurɛ ́
Mezkiritz (N): gisónsár ̄
Oderitz (N): eðáðetú
Orexa (G): *aúre
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2494. Mapa: anciano / vieillard / old man 

GALDERA: 75150 ALEANR: 211

agure(zar)  
aure(zar)  
agura  
aorazar  
gizonza(ha)r  
gizasemezar  
aitona(zar)  
aituna(zar)  
aitatxi(zahar)  
za(ha)r  
(gizon)adineko  
(gizon)edadetu/edadeko  
senton  
apitxi  
aitso  
bestelakoak  

Eibar: Biskaixan “aguria”.
Arroa: Berrógei urtékiñ e bái, “agúria” ta “atsúa”, konpíantzaz, txárrik gabe.
Sohüta: Zinez zahar balin bada, “xaharra”, eta ezpada zinez zahar, “zahar bat”, hoi behex da, un respect. 

- Urte asko dituen gizonezkoa nola izendatzen 
den galdetu da.
- Herri batzuetan jaso diren erantzunak 
gizonezkoarentzat zein emakumezkoarentzat 
dira. Hortaz, galdera honetan bildu diren 
erantzun batzuk 75160 'anciana / vieille femme' 
galderan ere bildu dira. Zollon, adibidez, “sar” 
jaso da bietan.
- Bestelakoak: abuelo (Suarbe), egintia (Es-
kiula), gizon phausatia (Arboti), gurasozaa-
rra (Beasain), naustu (Aramaio), personalarri 
(Ataun). 


